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Cmamms po3en0ae numaHus 00CHIOHCEHHS NEKCUKU Y PEKIAMHOMY MeKCMI CIOCO8HO
6naUBY, cycecmii/nagiiosanis ma maninyasayii. [looaromuvcsa noscHenHs 8Ka3anux cie, AKi €
MOYHUM NO3HAYEHHAM OKpeCleHUX NOHAMb y ncuxonozii. Buguaemocs npobiema HaguaHHA
CMyOenmie aHaizy mekcmie mac-meoia ma pekiamu 8iOHOCHO pekiammoi popmynu AIDA.
Cmeoplosanns pekiamnux 36epHeHsb (pemaMHuu mekcm, OOnuc, C]ZOZaHf a makooic
ix meopuuil nepexnad Ha piOHYy MO8Y € He8i0 €EMHON UACMUHOK HABYAHHA CMYOEeHMI8 -
Maubymuix nepexiaoayis.

KarouoBi ciaoBa: docridoicenns, neKcuxa, pexkiamHe 36epHeHHs, NCUXONOZIA, BNIUS,
cyeecmist, MaHinyaayis, nepexiao.

Peknama anemoe 10 po3yMy JIOAMHY 1 HEPEKOHYE ii 3poOuTH Te abo inmy airo. OTxe,
8NIU6, HABIIOBAHHA/CY2eCMIA, NEPEKOHAHHs € YCBIIIOMIIEHA JIisl OIHI€ET CBIIOMOCTI Ha 1HITY
3 METOI0 JOOHUTHUCS BIJl apecaTa 3allaHOBaHOT KOMYHIKATOPOM JIii.

Bnaus six pisiuus, a0o [ HANpPaBIECHA HA JOCATHEHHS IEBHOTO PE3YJIBTATy B CydacHii
peKnami Bce OlIbIIe BAKOPUCTOBYEThCS 32 PAXYHOK TEXHOJOTII HAGII06aNHS | MAHINYAAYI],
SKI 3BEpHEHI Oiiblue 10 MiACBIAOMOCTI aapecara. Y CbOTOAHIIIHE AMHAMIYHE CTOJITTS
PO3BUTKY iH(GOPMAIAHUX TEXHOJIOTIH 1 MiIBULICHHSA PIBHA KOMIIETEHIi HACETICHHA
TICUXOJIOTis CYTeCTii HABMMCHO BUKOPUCTOBYETBCS Y PEKJIAMI, KA PEaIli3yeThCs NPAKTHIHO
Yy BCIX c(hepax KUTTELIbHOCTI JIFOIUHH.

Ilix marninynosannsam po3yMIilOTh BUJI IPUXOBAHOI CBIZIOMOT KOMYHIKATUBHOI [ii OfHi€T
JIIOIMHA HA 1HIIOI 3 METOK 3MIHMTH ii IyMKH, BIJHOLIECHHsA ab0 Hamip B MOTPiOHOMY
JUISL JTFOIMHY, IO MaHIMyNIoe HalpsMi, TPUUOMY, SIK MPaBUIIO, aJpecar MaHiMMyIsSTUBHOI
KOMYHIKaIlil IpH I[bOMY BBOJIUTHCS B oMaHy. [IpuxoBaHa fis 03Ha4ae, 10 JIFOAMHA, SIKOO
MaHIIYITIOI0Th, HE YCBIOMITIOE I10TO [7, ¢.15].

Cyeecmiceto, abo HaBIHOEAHHAM, BBOKAIOTH MPOIIEC T HA MICUXIKY JIFOJMHH, TIOB'sI3aHHIA
13 3HIDKEHHAM CBI1JJOMOCTI 1 KPUTHYHOCTI IIPU CIIPUMHATTI BMICTy, IO BCENSETHCS, HE
BHMArato4uii Hi pO3ropHyTOro JIOTTYHOTO aHali3y, Hl OUIHKY [2, ¢.25]. MeTa HaBitOBaHHS —
1€ CTBOPEHHS IEBHMX CTaHiB a0 CIIOHYK JI0 IIEBHUX Jiii. Mloro cyTh monsrae B 1ii Ha BOMIO i
PO3yM JIIOIMHH Yepe3 Horo BindyTTs. HapiroBanHs (CyrecTis) nependayac BAKOPHCTAHHS K
YCBLIOMIIIOBAHUX TICHXOJIOTIYHHX €JIEMEHTIB, TaK 1 €IEMEHTIB HECBIIOMOTO. Pe3ymsraTtom
HaBIIOBaHHS MOXe OyTH nepeKoHaHicmb. Cliji BiA3HAUATH, IO HABIOBAHHS MOKIMBE,
Mo-Tiepiiie, B TOMY BHITJIKY, SKIIIO BOHO BIANOBITae moTpedam i iHTepecam ajapecara, i,
Ho-Apyre, AKMO SAK JUKEPENno iH(OpMalii BUKOPHCTaHA JIIOAMHA, IO BOJOMIE BHCOKHM
ABTOPUTETOM 200 110 KOPUCTYEThCA O€3yMOBHOIO J0BIPOIO (TaKUMHU (irypamu B peKnaMl
CTalOTh BIIOMI aKTOPH, CIIBLI, MOJIITUYHI Aif4i, a TakoXK (axiBLi B 00J1ACT, NOB'A3aH1H 3
JIAHUM TOBAPOM, — JIiKapi, XiMiKH, Qi3nKH i T.I1.), IPUIOMY HABIIOBAHHS MaTuMe Oinbuinii
e(exT npu OaraToKparHii MOBTOPFOBAHOCTI PEKIAMHOIO 3BEPHEHHS.

[Ipo MoBy B 1ibOMy IaHi BUCIOBIIOBaBCs J. bonminmkep, Ha3uBarouu ii «3apsKeHO0
30pO€0»: BOHA € HE JIUIIE 3aCO00M CITUTKYBaHHS, aJie 1 BIIOKPEMIICHHS, HE JIUIIIEe 3aCO00M
CaMOBHMpaKCHHs, ajie 1 3acO00M MaHIIyJIIOBAaHHS, HE JIUIIEe 3aCO00M 3BUILHCHHS, aie 1

227



3ipka B.B.

MIOHEBOJIGHHSI MOBHUMH cTepeoTuniamu. CITiIKyBaHHs 1 nepegada inopmaii Mi>k JTF0IbMA
BiIOyBa€THCS HE pajid caMux cebe, a Ui JOCATHEHHs iesikuX 1ineit [10].

J.E. Po3enTtans i M.M. KoxTeB Bil3HAYAIOTE T€, IO CEPET IIOAPA3HUKIB, IO BUKIINKAIOTH
y JIFOJIMHH €MOI[IIHY peakilito, HalOUTbII BaXJIMBE MICIIEC 3aiiMa€e 10680, OHO pobums Ha
JIOOUHY 6NIU8 Yy bazamo paszie binvuie, HiX SKi-HeOy b 1HII YMHHUKH. OcoOIMBe 3HAYCHHS
TYT Ma€ CMUCJIOBUM BMICT CJI0Ba, HOTO CEMaHTHKa, 10 BUKJIMKAE NeBHi acomianii. Cioso
Ha OZIEPKYBayiB PEKJIaMU MA€ CUIbHUI 1 CHCIJ;I/I(IH‘IHI/II/I BIUIMB. MeTa peKkIaMu — BILIMHYTH
Ha CII0XKMBaYiB, ICPEKOHATH X B MPABOTI CKA3aHOTIO 3a JIOIIOMOTOK TaKUX CIIB, AKi 31aTHi
BHUKJIMKATH HOTp16H1 IYMKH 1 BiqayTTs [5; 8].

[MigkpecnuMo, M0 pekiaMi B MEpIIy Yepry BIACTHBO MOBHE MaHIMYIIOBAaHHS, TOOTO
BUKOPHMCTaHHs OCOOJMBOCTEH MOBH 1 MPUHIUIIB HOTO BXKMBAHHS 3 METOIO MPHXOBAHOI
nii Ha anpecara B IOTPIOHOMY Ui TOTO, IO TOBOPHMTH Hampami [3]. I'panb Mix
NIEPEKOHAHHSM, HABIIOBAHHAM | MaHIMyJIsLI€r0 10CHTh ToHKa. [Ipuuomy B pexiami Bei i
BUJM Aii BUSBJISIFOTHCS HA PI3HUX PIBHIX CIPUUHATTA — Bi3yalbHOMY, CIIyXOBOMY, HaBiTh
KiHEeCTETHYHOMY. BCi B/ peKIIaMHKX MOBIIOMIICHD 1100y/10BaHi Ha BUOOPI 200 MO€IHAHHI
BILIMBAIOYMX 3aC00IB (apryMeHTallii) paiioHanbHOro ab0 eMOLIHHOTO XapakTepy.

HocmiKyoun mepekiag pekiaMy, K OCOONMBUM BHJ MOBHOI KOMYHIKAaIii, Teopis
nepeKIasy He OOMEKYEThCA aHANI30M HOTO MOBHOTO MEXaHi3My. AJUKE MepeKial
PEKIAMHOTO TEKCTY — CIIOraHy, IMCTIBKH, (uiakiepy, peKJIaMHOI ¢TaTTi, a00 3aMiTKH 1 Take
IHIIE - 1€ HE JIMIIE B3a€MOJIis MOB, aJl€ 1 B3a€MO/I1sl MEHTAIBHOCTI 1 KyJIbTyp. Y nepeknai
3HaXO[ATh CBOE BiAJ3EPKAJICHHS CUTYyallis IOPODKEHHS BUXIAHOTO TEKCTY 1 CHUTYyallis
nepeknany. Haspsi un ynactbest aleKBaTHO ONKMCATH MPOLEC MEPEKIIay, He BPAXOBYIOUH
TOTO, WIO BiH 3AIMCHIOETHCS HE MALIMHOK), & TBOPYOK) JIOMHO0, IIHHICHA 1 ICHXOJIOTYHA
OpIEHTAIlIS AKOI HEMHHYYE B11106pa>1<aeTLc;1 Ha KIHLIEBOMY PE€3yJbTaTi.

bazosi TEOPETHUHI TOHATTS MEPEKIaiy BKIIOYAIOTH a/ICKBaTHICTh TI€PEBEACHHS
I HeMuHyYe TNOB'AI3aHY 3 HEW MNparMaruyHy ajantauiio. Adekeamuum nepexiadom
Ha3UBACTHCA IIEPEKIal, 3MIMCHIOBAHMH HA pIBHI, HEOOXIZHOMY 1 JOCTaTHbOMY IS
nepeaayl He3MIHHOIO ILUIAHY BMICTY IPH JOTPUMaHHI HOPM MOBH nepeknany [1, ¢.9-12].
AJIEKBATHICTb K€, SK MIJKPECIIOIOTH BUEHI, CIIMPAETHCS HA PEANIbHY IPAKTUKY [EPEKIAy,
sAKa 4acTO He JIONyCKae BUYEPIHOI Mepeiadi BChOro KOMYHIKaTHBHO-(YHKI[IOHAIBLHOTO
BMICTy TEKCTy. BOHa BHXOIUTBH 3 TOTO, WO PILUCHHS, WO NPUAMAETHCS MEPEKIafadeM,
HOCHTh KOMIPOMICHHMH Xapakrep, W0 mepekian Bumarae xeptsu [9, ¢.96]. Tobro
a/IeKBaTHICTh 4acCTO HOCHUTb KOMNPOMICHUN Xapakmep, 1O TICHO TePeIUTiTaeThCA 13
TBOPUOIO CKJIaJIOBOIO IEPEKIIa1aua, a JOCATHEHHS TepeKIIaiabKoi aJJleKBaTHOCTI TOB's13aHe
3 JSSIKUMH CMHCIIOBUMH BTPaTaMH y BMICTi TEKCTY.

TakuM 9UHOM, adexsammuuii nepekiao - ye nepekiao, wo 3abe3neuye npasmamuymi
3a60aHHs NEPEKIAAYLKO2O AKMY HA MAKCUMATLHO MONCIUBOMY 0151 OOCACHEeHHs Yici
Mmemu pieni exeiearenmuocmi. B mpoueci 10CiKEHHS NEPEKIagy PEKIAMHUX TEKCTIB, Ta
HaBYaHHS CTY/CHTIB ajieKkBaTHOMY repekiany PT Ha jiekuisx 3 kypCy «JIekcuka pexiamm»
MU CTBEP/KY€EMO, 110 KOKHA 1L[1Ib0BA ayIUTOPis TOBOPUTH HA CBOIH (1HIIiT) MOBI, & TAKOX
Mae iHmIi crnenridHi 0COOIMBOCTI COLIOKYNIBTYPHOTO CepeloBHINa. Y 3B'S3KY 3 IHM,
nparMarvvHa ajantaiis - e 3MiHM, 110 BHOCATHCA TEPEKIANa4eM B TEKCT MEPEKIaty
3 METOI0 J00MTHCA HEOOXiqHOi peakiii 3 OOKy LiIbOBOI ayqMTOpii, IHIIMMHU CIIOBAMH,
CIiJ| NPaBUIBHO INEPENATH OCHOBHY KOMYHIKaTHBHY (yHKIIIIO OpHIiHajla HallleHy Ha
KOHKPETHY LJIEOBY ayJTUTOPIIO.

[epexnanmaui PT, abo xomipaiiTepu CTHKAaIOTBCS 3 iCTOTHI/IMI/I TPpyIHOLIAMH TIpU
nepeaadi NparMaTiyHoro MoTeHuiaty opHriHana 30Kpema, Le MOB'S3aHO 3 MEPEKIAIOM
B PEKJIAMHOMY TEKCTi (haKTIB 1 MOMIM, MOB'A3AHUX 3 K)IbNYPOIO, MEHMALLHICHIIO TAHOTO
HAapOMy, PI3HUMHU HAYIOHATbHUMU 36UNAAMYU, MPAOUYiAMU | BCUIAKUMH Ha3BaMu (CTpas,
Aetanei oaAry, i Take iHue). [lepeknanay NOBUHEH, K MIIKPECIIOIOTh (BaxiBii, nepeaaTi
NparMaTHYHUK acrekT BMICTY TEKCTY, IO MEPEKIaIaeThCs, IUISXOM HOro mnepeaapecaiii
IHIIOMOBHOMY OZEP)KyBa4eBl 3 BpPaXyBaHHSM Ti€i peaxilii, sIKy BUKJIMYE TEKCT, TOYHO
nepe]aBalbHUI JICHOTATIBHUM 1 KOHHOTATIBHUH KOMIIOHEHTH BMICTY BHXIJIHOTO BHCIIOBY
y 1HIIOMOBHOTO 4uTada. Ilpm mpomy BimOyBAa€TbCSA MparMaTM4Ha afanTalis BHXIJIHOTO
TEKCTY, TOOTO BHECEHHs NEBHUX IOIPABOK HA COLIAIbHO-KYJIBTYPHHUX, IICHXONOTTYHHX 1
IHII BIIMIHHOCTI MiX OfIep)KyBauyaMy OpHTiHAlA 1 mepeKiIaieHoro TeKeTy [9, c. 242].
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BigMmiHHOCTI B cHCTeMax MOB 1 MpaBHWJax BUKOPUCTAHHS OAMHUIIL MOBH TOCTiHHO
CTBOPIOIOTH IIEBHI TPOOIEMH B IIPOIIECi epeKIIa Iy, YHACIIJOK YOTO ITepeKiIaiad BUMYIIIEHU I
BHUKOPUCTOBYBATH APULiOMU Nepek1ady, maxK 36aHi nepekiaoayvki mpaucgopmayii. [lo
MmaxKux mpancoopmayiv HaieHcamv HACMYNHI: KOHKDEMu3ayis NOHSMb, 2eHepanizayisn
NOHAMb, AHMOHIMIYHE NepesedenHs, CMUCIOBUL PO3BUMOK, KoMNeHcayis. [lo epamamuynux
mpancopmayii narex’cans nepecmanosKy, 3aMinU Qopm cro6a, 3aMiHU 4ACMUH MO8L,
3AMIHU YeHI8 peyeHHs, CUHMAKCUYHI 3AMIHU 8 CKAAOHII peyeHHs, 000A8AHHS, ONYULeHHS,
a makooic 00" eg HAaHHs pedenHs | po3uienosy8ants pevenns [9]. Iaun npuitoMu nepexiary
BUKOPHCTOBYIOTCS /7 BUPILIEHHS 3aBJAHHS 1HIIOTO POMY — IS MOAOJNAHHS IPOOIEMU
Oe3eKBiBaNeHTHOCTI (HepiBHO3HauHOCTI). I[lpuilomMu, BMKOpHMCTOBaHI 1 nepenadi B
IepeBe/IcHH] 0e3eKBIBAJICHTHOI JICKCHKH, BKIIOYAIOTh TPAHCKPUIILIIO 1 TPaHCIiTepaliio,
KaJlbKyBaHHs, ONUCOBUM MNEPEKIA, HaOMKe it nepexnan. Jlo npuioMiB repexnany
MOYKHA BiJIHECTH i T€, 110 MU Ha3MBAEMO 3aC00aMH IIParMaTUYHOI aJlanTalii TEKCTY.

Halisckpasiluum, TpaJuliiHAM 1 IIHPOKO BXUBAHUM MaHIIyJISTUBHHM KOMIIOHEHTOM
y HepeKiiajil peKIaMHUX 3BepTaHb € OLiHHA Jiekcrka [3, ¢.191]. Amemsiis 1o uiHHICHUX
KaTeropii, UiHHICHE apryMEeHTyBaHHs AOCHTh 3Ha4HI y MOBI pekiamu. st OLiHHUX C1iB
XapakTepHa HaWLIMpIIA CIIOTYYyBaHICTh, IO 3a0€3MeUyeThest OCOOIMBOCTAMH IXHBOT
CEMaHTHYHOI CTPYKTYpH, CITyCTOIIEHOI 1 TOMY HaJ3BHYalHO IIacTU4HOI. i «ceManTH4HI
MyCTUIIKW» HaBEiBalOTh, TIMMHO3YIOTh, MaHIMYNIOIOTh, OOBONIKAIOTH CBIIOMICThH 1
CIPUYHHSIOTH JI0 Mii.

[IparmaTi4Ha CIPSMOBAHICTh PEKIAMHOIO TEKCTY BHABISIETHCS B aKTyauiawii THX
BepOaIbHUX HOT0 KOMIIOHEHTIB, SIKi BIVIMBAIOTb HA 8/[pECaTa, aKTUBI3YIOTh IHTENIEKTyalbHI
H eMONifHI peakuii, BUKIMKAaOTh HeoOXimHi Bigmosimui nmii [4]. o 3Ha9ymmx
MaHIMYJIATUBHUX KOMIIOHEHTIB, SIKAM CJIiJl NPUIUIATH yBary y MpPOLECI MNepeKnay,
HAJIeXKaTh NPUKMEMHUKU, dzeczzoea u imennuku. Came NPHUKMCTHHKY, 4€pe3 BEIHKY
KOHLEHTPAIlI0 B HHOMY OLIHHOCTI, IPUALIAETECA OCHOBHA yBara y MOBHIM Hapagurmi
MaHIIyJISTUBHUX 3ac00iB. B mpoueci mepexiany pPEKIAMHUX TEKCTIB PUKMETHHKH
BHUKOPUCTOBYIOTHCS JUIsl ONUCY CaMHX PI3HUX BIACTUBOCTEW PEKJIaMOBAaHOTO MPOJYKTY -
dopmMu, po3Mipy, SIKOCTI BapTOCTi, BIMYYTTIB, fAKi JaHWK TNPOAYKT BHKIUKae. J[o
HalOIBII CIIOXKWBAHMM B aHTJIOMOBHIM pekilaMi TPUKMETHUKOM BITHOCATHCS: natural,
sensual, innocent, passionate, romantic, mysterious, etc. Y YyKpaiHCbKHX - HOGULI,
HOBUHKA, Nepuiull, pPesonOYItiHUL, Henpocmull, He36UuyatiHull, Ha BIIMIHY BiJl 3BHUAHIX
Ta 1HIII.

Tax 51k 1 B yKpaiHCbKOMOBHIH/POCIHCHKOMOBHIH pEKJIami, 10 HaiOIb I BAKOPHCTOBYEMHX

WKMETHUKIB B aHTJIIOMOBHIN peKiaMi BITHOCAThCA: good, better, best, free, fresh,
dp licious, clean, wonderful, special, fine, etc.

HiecniBHa lekcrka poOUTH peKiiaMHy iH()OopMaLito 01161 THHAMIYHOIO, EKCTIPECHBHOIO,
Ma€ MaHIMyISTUBHUM, BIUTMBOBUN XapaKTep, OCKUIBKH MEPEKOHYE 1 MPSIMO 3aKIIMKAE JI0
Iii. SIKIo po3misiaTH aHIIIOMOBHY peKJIaMy, TO TaM JI€CIiBHE TITO€IHAHHS THMA “‘Buy
this”, “Discover that”, “Try some today”, “Don't forget”, “Treat yourself” - BenmbMu
noumpeni. JlocmipkeHHs aHIMIACHKUX PEKIAMHHX TEKCTIB MOKA3ye, MO 70 JU€CIIB, AKi
HA{YacTilIe BKMBAIOTLCS B IMIICPATHBI, MOXKHA BIIHECTH HAcTymHi: Buy, iry, get, see,
call, feel, taste, watch, smell, find, drive, let, look, drink, discover, enjoy etc. Imnepatusna
q)opMa Ai€cioBa € TOTYKHUM 3a0000M PEKIIAMHOIO TEKCTY, OCKUIbKM BOHA J0IOMAarae
CIIOHYKAaTH IOTEHIIAHOTO IMOKYIIS KyIMTH PEKIaMOBaHUH TOBap.

IMEHHUKM SIK MaHIMyIATHBHI 3aCO0M B PeKJIaMi MOMUISAIOTECA HAa IMEHHMKH-IIHHOCTI
Ta IMCHHUKH-aTpakTuBH [6, ¢.130-137]. BoHn poOnsaTh KOPUCHY TIOCTYTY 1 peKiamicTam, i
CIIOJKMBAYaM: 3aJTy4ar0Th, 3alHTEPECOBYIOTH 1 30CEPEKYIOTh yBary CII0XKHBada Ha TOBapi,
HPOINO3Hllii, MOCIy31, HAIITOBXYIOTh Ha 00pasu, IMOPIBHAHHA 1 3MYIUYIOTh JyMaTH IIpO
LIHHICTh TOBAPy 3a PAaXyHOK CIIiB, 10 BM3HAYAIOTh «BIYHI» ILIHHOCTI, TOOTO IMCHHUKH-
LIHHOCTI (KUTT, TI000B, 310POB ;{) Ta IMEHHHUKI-aTPAaKTUBI (aKis, 3HI/I)KKa)

Bcranosneno, mo ogHuM 3i Coco0iB akTyanisailii JEKCHYHUX ONMHULL € (EeHOMEH
Meradopusanii 3HaYeHHs CIIiB y peknami. Peknamna meradopa nakoHivyHa, ii mera
— HaeiloeanHs: 00Pa3sHO, BUPA3HO, JOCTYIHO HA3BaTU NPEAMETH 1 SBULIA. PeKnaMHa
MeTaopa 1a€ MOXKJIMBICTE OCMUCIIEHHS OJHUX 00'€KTIB Y€PE3 BIACTUBOCTI 1 AKOCTI iHIINX
1 HalllJIeHa Ha CTBOPEHHSI OPHUTIHAIBHOTO PEKIAMHOT0 00pa3y i MPUBHECIIO SKOTO-HEOY/Ih
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OLIIHHOTO e(eKTy B peKJIaMHUI TeKCT [5, ¢. 77]. OcobnuBoOi yBaru 3aciayroBye po3KpUTTS
podi «rpu ciiB» y PT. lle nuTaHHS HACTYIHOI CTATTI.

TakuM 4YMHOM, MM BH3HA4aEMO HACTYNHY KIAacH(]IKaIifo JEKCHYHUX OIUHUIb B
AHIJIOMOBHOMY CYrecTUBHO-MaHinmynsiTuBHOMY PT Ta pempeseHTawiro iX B yKpaiHChKil
MOBI yepes: 1) miecnopo; 2) mpukMeTHHK; 3) iMeHHMK; 4) meTadopa. JlaHi nekcHuHi
OIMHMIII TPAIOTh CBOIO MAHIMyJIATHBHY I'Py B TBOPUOMY IE€PEKIai/ CTBOPEHHI OyIb SIKOTO
PEKIaMHOTO TEKCTY.
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Cmamwsi paccmampugaem ONPOCHL UCCIE008AHUSL TEKCUKU 8 DeKIAMHOM MeKCme
C nosuyuu 8030elcmaus, cyseecmuu/enuanua u manunyiayuu. llpusoosamces noscHeHus
VKA3QHHBIX CN08, SAGIIOWUXCS MOYHLIM  0003HAYeHUeM onpeéjeﬂeHHbzx nowAmMul 8
ncuxonoeuu. HMzyuaemcsi npobrema obyuenus cmyoenmos avanuzy mekcmos CMU u
pexnamol omHocumenvro pexiamuou gopmynvt AIDA. Cozoanue pexiammuvix obpaujeHuil
(PEKNAMMBII MEKC, 3AMEMKA, CLO2AH), A MAKHCe UX MEOPHECKULL Nepesoo0 HA POOHOU SI3bIK
ABAAIOMCA HEOMBbEMJIEMOM YaCcThI0 00y4eHH sl CTYIEeHTOB - OyAylIHX NepPeBOAYUKOB.

Knroueevle cnoea: ucciedoganue, NeKCUKd, pPeKIAMHOE COOOUjeHuUe, NCUXON02Us,
8030eticmaue, cyeeecmus, MaHUNYIayus, nepesoo.

Zirka V. Impact, suggestion, manipulation in ads: lexical studies, approaches and
methods of translation // Scientific Notes of Taurida V. I. Vernadsky National University.
— Series: Philology. Social communications. — 2014. — Vol. 27 (66). No 1.1 — P227-231

The article examines the questions of lexis study in ads with reference to the notions of
impact, suggestion/influence and manipulation. The explanation of the mentioned words,
which are the exact designation of the certain concepts in psychology - is given. The
problem of students learning of mass-media and ads texts analysis concerning advertising
formula AIDA is studied. Creating of an advertisement (advertising text, news item,
slogan), as well as its creative translation into the native language is an integral part of
students - future translators training. There are definite difficulties while translating any
text from one language into another. In particular, they are connected with translation of
facts and events in ads text, associated with culture, mentality of different people, their
traditions, customs and various names (foods, details of clothes, and all that). A translator
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is forced to use the receptions of translation, so-called of translating transformations.
They are concretization and generalization of concepts, antonymous translation, semantic
development, compensation, transpositions, replacements of word forms, of parts of speech,
of parts of sentence, syntactic replacements, addition, omitting etc. The representation of
lexical units in the English suggestive-manipulative ads’ discourse is given. It is pointed
out that imperative form of verb is considered to be the powerful means of ads since it
helps to induce a customer to buy advertised goods. These units are verb, adjective, noun,
metaphor. The indicated units play their manipulative role in the creative translation or
writing of any advertisement.

Key words: study, lexis, ads, psychology, impact, suggestion, manipulation, translation.
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